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Рабочая программа составлена в соответствии с требованиями федерального 

государственного стандарта высшего образования и учебного плана Автономной 

некоммерческой организации высшего образования «Невинномысский медицинский 

институт» по специальности 31.05.03 Стоматология   
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целями освоения учебной дисциплины «Иностранный язык» является формирование 

способности применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия. 

Задачами изучения дисциплины «Иностранный язык» являются:  

- решать стандартные задачи профессиональной деятельности, используя иностранный 

язык в своей специальности: понимать оригинальную монологическую и диалогическую 

речь, вести беседу и демонстрировать коммуникативные умения при непосредственном 

общении в деловой среде вести поиск иноязычной информации на заслуживающих доверия 

сайтах; 

-сформировать понятие языка как системы: знать нормы правила функционирования 

языковых единиц разных уровней, базовую и дополнительную лексику, грамматический 

минимум в объеме, необходимом для эффективной коммуникации в сфере 

профессиональной деятельности; 

-сформировать знание основных норм, функциональных стилей, аспектов 

взаимодействия в деловой среде на языке коммуникации; 

- приобрести практический опыт адекватного реагирования в ситуациях бытового, 

академического и профессионального общения; 

-научиться правильно, непротиворечиво и аргументировано строить устную и 

письменную речь, применяя в практической деятельности основные коммуникативные 

формулы и клише для практического осуществления групповой коммуникации на 

иностранном языке.  

Воспитательной задачей является формирование гражданской позиции, активного и 

ответственного члена российского общества, осознающего свои конституционные права и 

обязанности, уважающего закон и правопорядок, обладающего чувством собственного 

достоинства, осознанно принимающего общечеловеческие гуманистические и 

демократические ценности. 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» основной профессиональной образовательной программы. 

Дисциплина «Иностранный язык» изучается во 2 семестре очной формы обучения. 

 

3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ 

ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Код и наименование 

компетенции 

Наименование индикатора 

достижения компетенции 

Планируемые результаты обучения, 

соотнесенные с индикаторами достижения 

компетенций 

УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК 4.2.  Использует 

коммуникативные технологии при 

поиске необходимой информации в 

процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на 

государственном и иностранном (ых) 

языках  

 

 

 

 

 

 

 

 

Знает: принципы деловой устной 

коммуникации этические нормы речевой 

коммуникации; правила и возможности 

применения ИКТ при осуществлении 

профессионального взаимодействия на 

русском и иностранном языках; 

Умеет: вести диалог, соблюдая нормы 

речевого этикета и используя различные 

стратегии; аргументировано отстаивать свои 

позиции, передавать профессиональную 

информацию в деловых социальных сетях с 

использованием современных средств ИКТ; 

Владеет: навыками межличностного делового 

общения на русском и иностранном языках с 

применением современных коммуникативных 
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УК-4.3 Демонстрирует умение 

выполнять перевод 

профессиональных текстов с 

иностранного (ых) на 

государственный язык и обратно 

технологий; 

Знать: базовые грамматические темы 

иностранного языка и их применения в 

профессиональной сфере, основные 

современные коммуникативные средства, в 

том числе на иностранном(-ых) языке(ах), 

используемые в профессиональном 

взаимодействии. 

Уметь: создавать на русском и иностранном 

языке письменные тексты официально 

делового стиля речи по профессиональным 

вопросам, осуществлять на достаточном 

уровне устную и письменную коммуникацию 

на иностранном языке в профессиональной 

сфере, переводить и понимать официальные и 

профессиональные текстов на иностранном 

языке.   

Владеть: способностью адаптировать речь, 

стиль общения в зависимости от цели и 

условий партнерства, способностью вести 

деловую переписку на русском и иностранном 

языках, навыками публичного выступления на 

русском и иностранном языках.. 

 

 

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен: 

 

Знать:  

- основы, правила и закономерности устной и письменной деловой коммуникации; 

функциональные стили русского и иностранного языков; 

Уметь:  

- создавать высказывания различной жанровой специфики в соответствии с 

коммуникативным намерением в устной и письменной формах на русском и иностранном 

языках; 

Владеть:  

-навыками межличностного делового общения на русском и иностранном языках. 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ С УКАЗАНИЕМ 

КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ ЧАСОВ, ВЫДЕЛЕННЫХ НА КОНТАКТНУЮ 

РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ (ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ 

ЗАНЯТИЙ) И НА САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Очная форма обучения 
Вид учебной работы Всего часов 2 семестр 

1.Контактная работа обучающихся с 

преподавателем: 

 

90.3 

 

90.3 

Аудиторные занятия всего, в том числе: 
 

84 

 

84 

Лекции - - 

Лабораторные - - 

Практические занятия 84 84 

Контактные часы на аттестацию 

(Экзамен) 

 

0,3 

 

0,3 

Консультация  4 4 

Контроль самостоятельной работы 2 2 
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2. Самостоятельная работа  26.7 26.7 

Контроль 27  27 

ИТОГО: 

Общая трудоемкость 

144 144 

4 4 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

Наименование 

раздела (темы) 

дисциплины 

Содержание раздела (темы разделов) 

Индекс 

компете

нции 

Тема: 1. Основные 

стоматологические 

специальности. 

Лексика  
Около 250 общенаучных и общемедицинских лексических 

и 25 терминологических единиц использования в устной и 

письменной речи при обсуждении вопросов, связанных с 

будущей профессиональной деятельностью студентов, в 

частности, с тематикой по направлениям: -специальности 

в стоматологии; -особенности работы терапевта-, хирурга-

стоматолога, стоматолога-ортопеда, парадонтолога и др. 

Грамматика  

1. Грамматические формы и лексико-грамматические 

конструкции, характерные для письменных источников 

специальной литературы и устного общения в 

профессиональной среде.  

2. Основные синтаксические модели устной и письменной 

коммуникации.  

Стилистика  

1.Стилистические особенности типовых ситуаций 

профессионального общения.  

2.Композиционные особенности письменной и устной 

профессионально ориентированной коммуникации. 

3.Особенности структурирования обращенной речи. 

Основы письменной коммуникации  

1.Поисковое, просмотровое, ознакомительное и 

изучающее чтение аутентичных текстов по изучаемой 

теме с элементами анализа и оценки их содержания. 

2.Перевод иноязычной литературы, связанной с вопросами 

специальности «Стоматология», с использованием 

лингвистической и профессиональной справочной 

литературы.  

3.Техника целенаправленного аргументированного 

предъявления информации в письменном виде на 

иностранном языке по вопросам специальности с 

соблюдением композиционных и стилистических норм 

академического и профессионального общения.  

Основы устной коммуникации Говорение: 

1.Монологическое обращенное высказывание в формате 

устного резюме текста или сообщения с элементами 

систематизации и оценки предъявляемой информации по 

вопросам специальности, стилистически соответствующее 

требованиям академического и профессионального 

общения.  

2.Диалоическая и полилогическая речь в процессе 

обсуждения вопросов специальности «Стоматология» с 

элементами систематизации и сравнение фактов, оценки 

полученной информации с использованием 

стилистических регистров, соответствующих ситуации 

общения.  

Аудирование:  

УК-4.2 

УК-4.3 
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Наименование 

раздела (темы) 

дисциплины 

Содержание раздела (темы разделов) 

Индекс 

компете

нции 

Восприятие и оценка информации, полученной при 

личном общении или при прослушивании аудиозаписи, по 

тематике специальности «Стоматология» 

Тема 2. . Основные 

стоматологические 

заболевания: симптомы, 

лечение, профилактика 

 

Лексика  

Около 250 общенаучных и общемедицинских лексических 

и 25 терминологических единиц использования в устной и 

письменной речи при обсуждении вопросов, связанных с 

будущей профессиональной деятельностью студентов, в 

частности, с тематикой по направлениям: -анамнез 

пациента; -диагностика заболеваний;  

Грамматика  

1.Грамматические формы и лексико-грамматические 

конструкции, характерные для письменных источников 

специальной литературы и устного общения в 

профессиональной среде.  

2.Основные синтаксические модели устной и письменной 

коммуникации.  

Стилистика  

1.Стилистические особенности типовых ситуаций 

профессионального общения.  

2.Композиционные особенности письменной и устной 

профессионально ориентированной коммуникации.  

3.Особенности структурирования обращенной речи. 

Основы письменной коммуникации  

1.Поисковое, просмотровое, ознакомительное и 

изучающее чтение аутентичных текстов по изучаемой 

теме с элементами анализа и оценки их содержания. 

2.Перевод иноязычной литературы, связанной с вопросами 

специальности «Стоматология», с использованием 

лингвистической и профессиональной справочной 

литературы.  

3.Техника целенаправленного аргументированного 

предъявления информации в письменном виде на 

иностранном языке по вопросам специальности с 

соблюдением композиционных и стилистических норм 

академического и профессионального общения.  

Основы устной коммуникации Говорение:  

1.Монологическое обращенное высказывание в формате 

устного резюме текста или сообщения с элементами 

систематизации и оценки предъявляемой информации по 

вопросам специальности, стилистически соответствующее 

требованиям академического и профессионального 

общения.  

2.Диалоическая и полилогическая речь в процессе 

обсуждения вопросов специальности «Стоматология» с 

элементами систематизации и сравнение фактов, оценки 

полученной информации с использованием 

стилистических регистров, соответствующих ситуации 

общения.  

Аудирование:  

Восприятие и оценка информации, полученной при 

личном общении или при прослушивании аудиозаписи, по 

тематике специальности «Стоматология».  

УК-4.2 

УК-4.3 
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6. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ С УКАЗАНИЕМ КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ 

ЧАСОВ И ВИДОВ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ 

Очная форма обучения 

Наименование раздела (темы) дисциплины 

Виды учебной деятельности, 

включая  

самостоятельную работу (в часах) 

Л ЛР ПЗ СРС 

Тема: 1. Основные стоматологические 

специальности. 
- 

- 
42 13 

Тема 2. Основные стоматологические заболевания: симптомы, 

лечение, профилактика 
- 

- 
42 13.7 

Итого (часов)   84 26.7 

Форма контроля Экзамен 

 

7. САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Самостоятельная работа обучающихся направлена на углубленное изучение разделов и 

тем рабочей программы и предполагает изучение литературных источников, выполнение 

домашних заданий и проведение исследований разного характера. Работа основывается на 

анализе литературных источников и материалов, публикуемых в интернете, а также 

реальных речевых и языковых фактов, личных наблюдений. Также самостоятельная работа 

включает подготовку и анализ материалов по темам пропущенных занятий. 

Самостоятельная работа по дисциплине включает следующие виды деятельности: 

- работа с лекционным материалом, предусматривающая проработку конспекта лекций 

и учебной литературы; 

- поиск (подбор) и обзор литературы, электронных источников информации по 

индивидуально заданной проблеме курса, написание доклада, исследовательской работы по 

заданной проблеме; 

- выполнение задания по пропущенной или плохо усвоенной теме; 

- самостоятельный поиск информации в Интернете и других источниках; 

- выполнение домашней контрольной работы (решение заданий, выполнение 

упражнений); 

- изучение материала, вынесенного на самостоятельную проработку (отдельные темы, 

параграфы); 

- написание рефератов; 

- подготовка к тестированию; 

- подготовка к практическим занятиям; 

- подготовка к  экзамену. 

-  
Задания для самостоятельной работы 

 

Тематика реферата 

1. Перевод в жизни современного человека;  

2. Виды перевода и их особенности;  

3. Трудности перевода;  

4. Медицинский перевод;  

5. Особенности медицинского перевода;  

6. Трудности медицинского перевода;  

7. Электронные переводчики;  

8. Машинный перевод;  

9. Автоматизированный перевод;  

10. Сравнительная характеристика машинного и автоматизированного перевода;  
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11. Деловой английский. Общая характеристика.  

12. Особенности письменного делового английского;  

13. Особенности устного делового английского;  

18. Национальные особенности делового общения в США;  

19. Национальные особенности делового общения в Великобритании  

20. Профессиональная невербальная коммуникация в Америке;  

21. Профессиональная вербальная коммуникация в Великобритании;  

22. Профессиональная невербальная коммуникация в Великобритании;  

23. Использование ИТ в процессе перевода терминов;  

24. Стилистические особенности неформального письма;  

25. Грамматические особенности неформального письма;  

26. Лексические особенности неформального письма;  

27. Особенности перевода медицинских терминов;  

28. Трудности перевода медицинских терминов;  

29. Медицинские и общемедицинские термины;  

30. Особенности общемедицинских аббревиатур;  

31. Особенности медицинских аббревиатур;  

32. Проблема языковой самоидентификации как барьер успешной профессиональной 

деятельности.  

33. Этические аспекты деловой коммуникации; 

34. Монолог как форма коммуникации;  

35. Особенности деловой документации;  

36. Трудности перевода деловой документации; 

Критерии оценивания выполнения реферата 
Оценка  Критерии 

Отлично 

 полностью раскрыта тема реферата; указаны точные названия и определения;  

правильно сформулированы понятия и категории; проанализированы и сделаны 

собственные выводы по выбранной теме; использовалась дополнительная 

литература и иные материалы и др.; 

Хорошо 

недостаточно полное, раскрытие темы; несущественные ошибки в определении 

понятий и категорий и т. п., кардинально не меняющих суть изложения; 

использование устаревшей  литературы и других источников; 

Удовлетвор

ительно 

реферат отражает общее направление изложения лекционного материала и 

материала современных учебников; наличие достаточного количества 

несущественных или одной-двух существенных ошибок в определении понятий и 

категорий и т. п.; использование устаревшей  литературы и других источников; 

неспособность осветить проблематику  дисциплины и др.; 

Неудовлетв

орительно 

тема реферата не раскрыта; большое количество существенных ошибок; 

отсутствие умений и навыков, обозначенных выше в качестве критериев 

выставления положительных оценок и др. 

 

Пример задания из теста, предполагающего письменный перевод с иностранного языка 

на русский 

 

1) Jacket Crown. 

A Jacket crown is used for front teeth which are too mutilated to be restored by ordinary 

fillings. Such cases are very extensive caries, fracture of the crown, and severe pitting . The outer 

coating of the natural crown is removed to leave a stump, over which the artificial crown fits like a 

jacket. The impression is usually taken with composition in a copper ring. 

Жакетная коронка. 

Жакетная коронка используется для передних зубов, которые слишком испорчены 

чтобы быть восстановленными обычными заполнителями. Это такие случаи как: обширный 

кариес, перелом коронки или серьезная коррозия. Внешнее покрытие естественной коронки 
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удаляется чтобы оставить культю, над которым искусственная коронка соответствует 

жакетной. Обычно бреется оттиск с медным составом в кольце. 

2) Post Crown. 

When a crown is required on a tooth which has been root filled, a post crown is generally 

used. The natural crown is cut off and a post fitted down the root canal. On back teeth it covers the 

entire crown and called a full crown. On front teeth it covers all but the labial surface and is called a 

three-quarter crown 

Штифтовый зуб с наружным кольцом. 

Когда коронка нуждается в зубе, запломбированным в корне, обычно используется 

штифтовый зуб с наружным кольцом. Удаляется естественная коронка и стойка 

установилась вниз по корневому каналу. На задних зубах она покрывает всю коронку и 

названа полной коронкой. На передних зубах она покрывает все кроме губной поверхности и 

называется коронкой в три четверти. 

3) Diet. 

A correct diet during the period of tooth formation is necessary to produce teeth of good 

structure. Such teeth are more resistant to caries than those which are less well-formed. Teeth are 

forming throughout pregnancy and childhood so it is essential that the diet contains sufficient 

calcium, phosphorus and vitamins to ensure good tooth structure. Mothers attending antenatal and 

child welfare clinics are accordingly advised that dairy products, eggs, meat and fish will provide 

all the calcium, phosphorus and vitamin D, while fresh fruit and vegetables will supply vitamin C. 

Диета. 

Правильная диета во время формирования структуры зубов необходима для того чтобы 

создать зубы с хорошей структурой. Такие зубы менее склонны к кариесу чем те, которые 

хуже сформированы. Зубы формируются во время беременности и в детстве, поэтому важно, 

чтобы диета содержала достаточное количество кальция, фосфора и витамины, чтобы 

гарантировать хорошую зубную структуру. Матерям, посещающим дородовую клинику и 

клинику охраны младенчества сообщают, что молочные продукты, яйца, мясо и рыба 

обеспечивают весь кальций а так же фосфор и витамин Д, в то время как свежи фрукты и 

овощи будут поставлять витамин C. 

4) Root filling. 

The object of root filling is to remove the inflamed or dead pulp from a tooth and replace it 

with a sterile non-irritant, insoluble root canal filling. It is usually done in two stages: the first to 

prepare the canal; the second to insert the root filling. If no difficulties arise, both stages can be 

completed in one visit. However, many practitioners prefer a separate visit for each stage. 

Пломбирование. 

Целью пломбирования корня состоит в том, чтобы удалить воспаленную или мертвую 

пульпу из зуба и заменит ее стерильным нераздражителем и нерастворимым заполнением 

корневого канала. Если не возникает никаких трудностей, оба этапа могут быть завершены в 

одно посещение. 

Однакомногиепрактикипредпочитаютотдельноепосещениедлякаждойстадии. 

5) Dental Aid. 

Dentistry became a medical profession a little over a hundred years ago. In the previous 

century a dental abscess still sometimes led to death. Now dental disease and practice of dentistry 

are not usually associated with mortality. As doctors dentists must recognize their obligations to 

preserve the health and lives of their patients. Responsibility does not end with the teeth for any 

dentist- he must remember that for the mouth he is the doctor. 

For most people it is the pain and inconvenience of dental disease and the associated sepsis, 

disfunction and disfigurement which cause it to be a troublesome health problem. 

Зубная помощь. 

Стоматология стала медицинской профессией не многим более, чем сто лет назад. В 

прошлом столетии стоматологический абсцесс иногда приводил к смерти. Теперь зубная 

болезнь и практика стоматологии не ассоциированы (не связаны) со смертностью. Поскольку 

дантисты должны осознавать свои обязательства и сохранять здоровье и жизни своих 
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пациентов. 

Ответственность не заканчивается зубами ни для какого дантиста, он должен помнить, 

что для рта- он доктор. Для большинства людей – это боль и неудобство зубного заболевания 

и связанный с этим сепсис, дисфункция и обезображивание, которые вызывают проблемы со 

здоровьем. 

Критерии оценивания практических задач 
Форма проведения 

текущего контроля 
Критерии оценивания 

Решения 

практической 

задачи  

«5» (отлично) – выставляется за полное, безошибочное выполнение 

задания 

«4» (хорошо) –в целом задание выполнено, имеются отдельные 

неточности или недостаточно полные ответы, не содержащие ошибок. 

«3» (удовлетворительно) – допущены отдельные ошибки при 

выполнении задания. 

«2» (неудовлетворительно) – отсутствуют ответы на большинство 

вопросов задачи, задание не выполнено или выполнено не верно.  

 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

8.1 Основная литература: 

 

1. Марковина, И. Ю. Английский язык   : учебник / И. Ю. Марковина, З. К. 

Максимова, М. Б. Вайнштейн; под общ. ред. И. Ю. Марковиной. - 4-е изд. , перераб. и доп. - 

Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2022. - 368 с. - ISBN 978-5-9704-6886-9. - Текст : электронный // 

ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970468869.html - Режим доступа : по подписке. 

2. Левченко, В. В., Английский язык. : учебное пособие / В. В. Левченко, Л. Н. 

Кондратюк, О. В. Мещерякова, А. Ю. Широких. — Москва : Русайнс, 2022. — 215 с. — ISBN 

978-5-4365-9170-4. — URL: https://book.ru/book/943724 — Текст : электронный. 

3. Беленкова, Г. А., Английский язык для медицинских специальностей : учебное 

пособие / Г. А. Беленкова. — Москва : КноРус, 2023. — 156 с. — ISBN 978-5-406-11003-4. — 

URL: https://book.ru/book/947269 — Текст : электронный. 

 

8.2. Дополнительная литература 

 

1. Маслова, А. М. Английский язык для медицинских вузов : учебник / А. М. Маслова, 

З. И. Вайнштейн, Л. С. Плебейская. - 5-е изд. , испр. - Москва : ГЭОТАР"Медиа, 2022. - 336 

с. - ISBN 978-5-9704-6587-5. - Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - 

URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970465875.html - Режим доступа : по 

подписке. 

2. Англо-русский и русско-английский словарь основных фармацевтических и 

фармакопейных терминов   / сост. О. Ю. Щепочкина, Г. В. Раменская, В. И. Прокофьева. - 2-е 

изд. - Москва : Лаборатория знаний, 2022. - 181 с. Систем. требования: Adobe Reader XI ; 

экран 10". - ISBN 978-5-00101-956-5. - Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : 

[сайт]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785001019565.html - Режим доступа : 

по подписке. 

3. Лизунова, Н. М., Английский язык : учебное пособие / Н. М. Лизунова, Л. Ю. 

Обухова. — Москва : Русайнс, 2019. — 96 с. — ISBN 978-5-4365-1430-7. — URL: 

https://book.ru/book/932873 — Текст : электронный. 
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8.3 Лицензионное программное обеспечение 

 Наименование ПО Тип лицензии № Договора 

1 Среда электронного обучения 3KL Moodle, 

версия 5GB 4.1.3b 

Коммерческая №1756-2 от 20 

сентября 2023 

2 1С Университет ПРОФ. Ред.2.2. Коммерческая №ЛМ00-000221 

3 1C: Университет ПРОФ. Активация возможности 

обновления конфигурации на 12 мес. 

Коммерческая №ЛМ00-000221 

4 Программное обеспечение «Планы ВПО» Коммерческая №2193-24 

5 Аппаратно-программный комплекс в составе 

интерактивного стола и предустановленного 

программного обеспечения для отображения 

трехмерного образа человеческого тела. 

Интерактивный анатомический стол «Пирогов» 

Модель II 

Коммерческая №1190 

6 Защищенный программный комплекс 1С: 

Предприятие 8.3z 

Коммерческая №ЛМ00-000221 

7 1С: Предприятие 8 ПРОФ.  Коммерческая №ЛМ00-000221 

8 1С: Предприятие 8.3 ПРОФ. Лицензия на сервер. Коммерческая №ЛМ00-000221 

9 1С: Бухгалтерия 8 ПРОФ. Коммерческая №ЛМ00-000490 

10 1С: Зарплата и управление персоналом 8 ПРОФ.  Коммерческая №ЛМ00-000490 

11 MS SQL Server 2019 Standard  Коммерческая  

не исключительное 

право 

№ЛМ00-000221 

12 Система анализа программного и аппаратного 

TCIP/IP сетей (сетевой сканер Ревизор Сети 

версии 3.0)  

Коммерческая №966 

13 Единый центр управления Dallas Lock. 

Максимальное количество сетевых устройств для 

мониторинга: 3  

Коммерческая №966 

14 Неисключительное право на использование 

Dallas Lock 8.0-K (СЗИ НСД, СКН) 

Коммерческая №966 

15 Модуль сбора данных для специального раздела 

сайта образовательной организации высшего 

образования  

Коммерческая  

не исключительное 

право 

№2135-23 

16 Kaspersky Стандартный Certified Media Pack 

Russian Edition.  

Коммерческая №297 

17 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – 

Стандартный Russian Edition.  

Educational License  №1190 

18 Ревизор сети (версия 3.0), стандартное продление 

лицензии на 1 год  

Коммерческая №1190 

19 Ревизор сети (версия 3.0) 5 IP, право на 

использование дополнительного IP адреса к 

лицензии на 1 год 

Коммерческая №1190 

20 Неисключительное право на использование 

Dallas Lock 8.0-K (СЗИ НСД, СКН)  

Коммерческая №1190 

21 Dallas Lock 8.0-K с модулем «Межсетевой 

экран». Право на использование (СЗИ НСД, 

СКН, МЭ) 

Коммерческая №3D-24 

22 Лицензия на использование программы 

RedCheck Professional для localhost на 3 года 

Коммерческая №393853 

23 Медиа-комплект для сертифицированной версии 

средства анализа защищенности RedCheck 

Коммерческая №393853 

24 Kaspersky Certified Media Pack Customized Коммерческая №393853 

25 ФИКС (версия 2.0.2), программа фиксации и 

контроля исходного состояния программного 

комплекса для ОС семейства Windows. Лицензия 

Коммерческая №393853 
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(право на использование) на 1 год   

26 TERRIER (версия 3.0) Программа поиска и 

гарантированного уничтожения информации на 

дисках. Лицензия на право использования на 1 

год 

Коммерческая №393853 

27 Передача неисключительных прав на 

использование ПО ViPNet Client for Windows 4.x 

(КС2). Сеть 2458 

Коммерческая №393853 

28 Ревизор 1 XP Средство создания модели системы 

разграничения доступа. Лицензия на право 

использования на 1 год 

Коммерческая №393853 

29 Ревизор 2 XP Программа контроля полномочий к 

информационным ресурсам. Лицензия на право 

использования на 1 год 

Коммерческая №393853 

30 Агент инвентаризации. Лицензия на право 

использования на 1 год 

Коммерческая №393853 

31 Libre Office Бесплатная, GNU 

General Public 

License 

 

32 GIMP Бесплатная, GNU 

General Public 

License 

 

33 Mozilla Thunderbird Mozilla Public 

License 

 

34 7-Zip Бесплатная, GNU 

General Public 

License 

 

35 Google Chrome GPL  

36 Ubuntu GPL  

37 VLC media player 
LGPLv2.1+ 

 

 

8.4 Современные профессиональные базы данных и информационные 

справочные системы 

 

1. Российское образование. Федеральный образовательный портал – Режим доступа: 

www.edu.ru.  

2. Министерство образования и науки Российской Федерации [Электронный ресурс] – 

Режим доступа: https://minobrnauki.gov.ru/  

3. Научная педагогическая библиотека им. К.Д. Ушинского [Электронный ресурс] – 

Режим доступа: http://www.gnpbu.ru  

4. Российская государственная библиотека [Электронный ресурс] – Режим доступа: 

http://www.rsl.ru  

5. Президентская библиотека –  http://www.prlib.ru  

6. Официальный сайт Центрального банка Российской Федерации: http://www.cbr.ru.  

7. Интернет-ресурс по экономике: http://www.economicus.ru/.Официальный сайт 

Министерства финансов России: https://www.minfin.ru/ru/ 

8. Многоуровневый обучающий сайт для изучающих английский язык: 

http://www.breakingnewsenglish.com  

1. Химик: https://www.xumuk.ru/ 

2. Национальная электронная библиотека (http://нэб.рф) 

 

Информационные справочные системы: 

1. Справочно-правовая система «Консультант Плюс» - Режим доступа: 

http://www.consultant.ru/  
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2. Информационно-правовой сервер «Гарант» http://www.garant.ru/  

 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Учебная аудитория 15 

для проведения занятий лекционного, семинарского 

типа, групповых и индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и промежуточных аттестаций 
357114, Ставропольский край,  

г Невинномысск, б-р Мира, д 25 

1.Учебная мебель: 

-Комплект учебной мебели: стол на два 

посадочных места (40 шт.); 

-стул ученический (80 шт.); 

-стол преподавателя (1 шт.); 

-кресло преподавателя (1 шт.); 

-доска маркерная; 

2. Технические средства обучения: 

-набор демонстрационного оборудования: 

- мультимедиа-проектор-(1 шт.); 

-компьютер (ноутбук) с подключением к 

сети «Интернет» и доступом к ЭИОС ВУЗа; 

-учебно-наглядные пособия, 

обеспечивающие тематические 

иллюстрации 
Кабинет 4 

Помещение для самостоятельной работы, оснащенное 

компьютерной техникой с возможностью подключения к 

сети «Интернет» и обеспечением доступа к ЭИОС вуза. 

357114, Ставропольский край,  

г Невинномысск, б-р Мира, д 25 

комплекты учебной мебели; 

компьютерная техника с подключением к сети 

«Интернет» и доступом к ЭИОС вуза; 

 

10.ОСОБЕННОСТИ ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЙ ОБУЧАЮЩИМИСЯ-

ИНВАЛИДАМИ И ЛИЦАМИ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ  

ЗДОРОВЬЯ (ПРИ НАЛИЧИИ) 

Особые условия обучения и направления работы с инвалидами и лицами с 

ограниченными возможностями здоровья (далее обучающихся с ограниченными 

возможностями здоровья) определены на основании: 

– Закона РФ от 29.12.2012г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;  

– Закона РФ от 24.11.1995г. № 181-ФЗ «О социальной защите инвалидов в Российской 

Федерации»; 

 – Приказа Минобрнауки России от 06.04.2021 N 245 «Об утверждении Порядка 

организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным 

программам высшего образования - программам бакалавриата, программам специалитета, 

программам магистратуры;  

– методических рекомендаций по организации образовательного процесса для 

обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья в образовательных 

организациях высшего образования, в том числе оснащенности образовательного процесса 

(утв. Минобрнауки России 08.04.2014 № АК-44/05вн). 

Учебная аудитория 21 

для проведения семинарских занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и 

промежуточных аттестаций  

357114, Ставропольский край, 

 г Невинномысск,  б-р Мира, д 25 

 

1.Учебная мебель: 

-Комплект учебной мебели: стол на два 

посадочных места (15шт.); 

-стул ученический (30 шт.); 

-стол преподавателя (1 шт.); 

-кресло преподавателя (1 шт.); 

-доска маркерная; 

2. Технические средства обучения: 

-набор демонстрационного оборудования: 

- мультимедиа-проектор-(1 шт.); 

-компьютер (ноутбук) с подключением к 

сети «Интернет» и доступом к ЭИОС ВУЗа; 

-учебно-наглядные пособия, обеспечивающие 

тематические иллюстрации 
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Под специальными условиями для получения образования обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и 

развития таких обучающихся, включающие в себя использование адаптированных 

образовательных программ и методов обучения и воспитания, специальных учебников, 

учебных пособий и дидактических материалов, специальных технических средств обучения 

коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг ассистента 

(помощника), оказывающего обучающимся необходимую техническую помощь, проведение 

групповых и индивидуальных коррекционных занятий, обеспечение доступа в здания вуза и 

другие условия, без которых невозможно или затруднено освоение образовательных 

программ обучающимися с ограниченными возможностями здоровья. 

В целях доступности изучения дисциплины инвалидами и обучающимися с 

ограниченными возможностями здоровья организацией обеспечивается: 

1. Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению: 

 наличие альтернативной версии официального сайта организации в сети «Интернет» 

для слабовидящих: 

 размещение в доступных для обучающихся, являющихся слепыми или 

слабовидящими, местах и в адаптированной форме (с учетом их особых потребностей) 

справочной информации (информация должна быть выполнена крупным рельефно-

контрастным шрифтом (на белом или желтом фоне) и продублирована шрифтом Брайля); 

 присутствие ассистента. оказывающего обучающемуся необходимую помощь: 

 обеспечение выпуска альтернативных форматов печатных материалов (крупный 

шрифт или аудиофайлы); 

 обеспечение доступа обучающегося, являющегося слепым и использующего собаку-

поводыря. к зданию организации; 

2. Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по слуху: 

 дублирование звуковой справочной информации визуальной (установка мониторов с 

возможностью трансляции субтитров (мониторы, их размеры и количество необходимо 

определять с учетом размеров помещения); 

 обеспечение надлежащими звуковыми средствами воспроизведения информации: 

3.Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих 

нарушения опорно-двигательного аппарата. Материально- технические условия 

обеспечивают возможность беспрепятственного доступа обучающихся в помещения 

организации, а также пребывания в указанных помещениях (наличие пандусов, поручней, 

расширенных дверных проемов, лифтов, локальное понижение стоек-барьеров: наличие 

специальных кресел и 

других приспособлений). 

Обучение лиц организовано как инклюзивно, так и в отдельных группах. 

 

11.ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

11.1 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах 

их формирования, описание шкал оценивания 

 

Этапы формирования компетенций в процессе освоения ОПОП прямо связаны с 

местом дисциплин в образовательной программе. Каждый этап формирования компетенции 

характеризуется определенными знаниями, умениями и навыками и (или) опытом 

профессиональной деятельности, которые оцениваются в процессе текущего контроля 

успеваемости, промежуточной аттестации по дисциплине (практике) и в процессе 

государственной итоговой аттестации. 

Оценочные материалы включают в себя контрольные задания и (или) вопросы, которые 

могут быть предложены обучающемуся в рамках текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации по дисциплине.  Указанные планируемые задания и (или) 
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вопросы позволяют оценить достижение обучающимися планируемых результатов обучения 

по дисциплине, установленных в соответствующей рабочей программе дисциплины, а также 

сформированность  компетенций, установленных в  соответствующей общей характеристике 

основной профессиональной образовательной программы 

На этапе текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся 

по дисциплине показателями оценивания уровня сформированности компетенций являются 

результаты устных и письменных опросов, написание рефератов, выполнение практических 

заданий,  решения тестовых заданий. 

Итоговая оценка сформированности компетенций определяется в период 

государственной итоговой аттестации. 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

Показатели 

оценивания 
Критерии оценивания компетенций 

Шкала 

оценивания 

Понимание 

смысла 

компетенции 

Имеет базовые общие знания в рамках диапазона выделенных 

задач  

 

Понимает факты,  принципы, процессы, общие понятия в 

пределах области исследования. В большинстве случаев 

способен выявить достоверные источники информации, 

обработать, анализировать информацию.  

 

Имеет фактические и теоретические знания в пределах области 

исследования с пониманием границ применимости  

Минимальный 

уровень 

 

Базовый уровень 

 

 

 

Высокий 

уровень 

Освоение 

компетенции в 

рамках изучения 

дисциплины 

Наличие основных умений, требуемых для выполнения простых 

задач. Способен применять только типичные, наиболее часто 

встречающиеся приемы по конкретной сформулированной 

(выделенной) задаче  

 

Имеет диапазон практических умений, требуемых для решения 

определенных проблем в области исследования. В большинстве 

случаев способен выявить достоверные источники информации, 

обработать, анализировать информацию.  

 

Имеет широкий диапазон практических умений, требуемых для 

развития творческих решений, абстрагирования проблем. 

Способен выявлять проблемы  и умеет находить способы 

решения, применяя современные методы и технологии.  

Минимальный 

уровень 

 

 

 

Базовый уровень 

 

 

 

 

Высокий 

уровень 

Способность 

применять на 

практике знания, 

полученные в ходе 

изучения 

дисциплины 

Способен работать при прямом наблюдении. Способен 

применять теоретические знания к решению конкретных задач.  

 

 

Может взять на себя  ответственность за завершение задач в 

исследовании, приспосабливает свое поведение к 

обстоятельствам в решении проблем. Затрудняется в решении 

сложных, неординарных проблем, не выделяет типичных 

ошибок и возможных сложностей при решении той или иной 

проблемы  

Способен контролировать работу, проводить оценку, 

совершенствовать действия работы. Умеет выбрать 

эффективный прием решения задач по возникающим 

проблемам.   

Минимальный 

уровень 

 

 

Базовый уровень 

 

 

 

 

 

Высокий 

уровень 

 

11. 2  Оценочные материалы для проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации 
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УК-4. Способен применять современные коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия (контролируемый индикатор компетенции УК 4.2.  Использует коммуникативные 

технологии при поиске необходимой информации в процессе решения стандартных 

коммуникативных задач на государственном и иностранном (ых) языках; УК-4.3 Демонстрирует 

умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на государственный язык 

и обратно ). 

Сформированы:  

знания 

Результаты обучения 

Знает принципы деловой устной коммуникации этические нормы речевой коммуникации; правила и 

возможности применения ИКТ при осуществлении профессионального взаимодействия на русском и 

иностранном языках; 
Знает базовые грамматические темы иностранного языка и их применения в профессиональной 

сфере, основные современные коммуникативные средства, в том числе на иностранном(-ых) 

языке(ах), используемые в профессиональном взаимодействии; 

умения 
Результаты обучения 

Умеет вести диалог, соблюдая нормы речевого этикета и используя различные стратегии; 

аргументировано отстаивать свои позиции, передавать профессиональную информацию в деловых 

социальных сетях с использованием современных средств ИКТ; 
Умеет создавать на русском и иностранном языке письменные тексты официально делового стиля 

речи по профессиональным вопросам, осуществлять на достаточном уровне устную и письменную 

коммуникацию на иностранном языке в профессиональной сфере, переводить и понимать 

официальные и профессиональные текстов на иностранном языке.   

профессиональные навыки, владения 
Результаты обучения 

Владеет навыками межличностного делового общения на русском и иностранном языках с 

применением современных коммуникативных технологий; 

Владеет способностью адаптировать речь, стиль общения в зависимости от цели и условий 

партнерства, способностью вести деловую переписку на русском и иностранном языках, навыками 

публичного выступления на русском и иностранном языках 

 

Типовые практические задания для подготовки к экзамену 

 

№ 

задания 

Проверяемая 

компетенция 

(индикатор 

достижения 

компетенции) 

Содержание вопроса Эталон ответа 

ЗАДАНИЕ ЗАКРЫТОГО ТИПА НА УСТАНОВЛЕНИЕ СООТВЕТСТВИЯ.  

Инструкция к выполнению: 

1. Внимательно прочитайте текст задания и поймите, что в качестве ответа ожидаются пары 

элементов. 

2. Прочитайте оба списка. 

3. Сопоставьте элементы списка 1 с элементами списка 2, сформируйте пары элементов. 

4. Запишите попарно буквы и цифры вариантов ответа (например, А1 или Б4). 

 

1. 

 

УК -4.2 

УК- 4.3 

Установите соответствие:  

А.The doctor 

says that 

Б.Through the 

centre of the 

vertebral 

column runs the 

1. very much 

2. he knows this 

patient 

3. contains the spinal 

cord 

 

А2 

Б3 

В1 
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canal that 

В.We liked that 

lecture on 

Anatomy 

2. УК -4.2 

УК- 4.3 

Установите соответствие:  

А. 

позвоночник 

Б. форма 

черепа 

В. вентральная 

часть черепа 

1. the ventral part of 

the skull 

2. the form of the 

skull 

3. the vertebral 

column 

А3 

Б2 

В1 

3. УК -4.2 

УК- 4.3 

 

Установите соответствие:  

А. сердечная 

мышца 

 Б. операция на 

сердце  

В. гладкая 

мышца  

1. heart muscle  

2.the smooth muscle 

3. the operation on the 

heart 

А1 

Б3 

В2 

4. УК -4.2 

УК- 4.3 

Установите соответствие:  

А. предсердие  

Б. пальцы на 

нижней 

конечности  

В. пальцы на 

верхней 

конечности  

1. the toes in the 

lower limb 

2. he atrium  

3. the fingers in the 

upper limb 

А2 

Б1 

В3 

ЗАДАНИЕ ЗАКРЫТОГО ТИПА НА УСТАНОВЛЕНИЕ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ.  

Инструкция к выполнению: 

1. Внимательно прочитайте текст задания и поймите, что в качестве ответа ожидается 

последовательность элементов.  

2. Внимательно прочитайте предложенные варианты ответа.  

3. Постройте верную последовательность из предложенных элементов.  

4. Запишите цифры вариантов ответа в нужной последовательности без пробелов и знаков 

препинания (например, 135). 

5. УК-4.2 

УК-4.3 

Поставьте слова в правильной 

последовательности, чтобы 

получилось предложение: 

1. the 

2. muscles 

3. body 

4. support 

5. help 

25413 

ЗАДАНИЕ ОТКРЫТОГО ТИПА С РАЗВЕРНУТЫМ ОТВЕТОМ. 

Инструкция к выполнению: 

1. Внимательно прочитайте текст задания и поймите суть вопроса.  

2. Продумайте логику и полноту ответа.  

3. Запишите ответ, используя четкие компактные формулировки.  

4. В случае расчетной задачи запишите решение и ответ. 

6. УК-4.2 

УК-4.3 

Переведите текст на русский язык. 

The skin performs a lot of vital 

functions.  

 

Кожа выполняет 

множество жизненно 

важных функций. 
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7. УК-4.2 

УК-4.3 

Переведите текст на русский язык. 

The doctor said that the patient needs a 

surgical operation. 

 

Врач сказал, что пациент 

нуждается в 

хирургической операции. 

8. УК-4.2 

УК-4.3 

Переведите текст на русский язык. 

Вronchitis is a disease of the bronchi that 

is accompanied by a cough. 

Бронхит - это 

заболевание бронхов, 

которое сопровождается 

кашлем. 

9. УК-4.2 

УК-4.3 

Переведите текст на русский язык. 

The main components of the human 

cardiovascular system are the heart and 

the blood vessels.  

Главные компоненты 

сердечно-сосудистой 

системы – сердце и 

кровеносные сосуды.  

ЗАДАНИЯ ОТКРЫТОГО ТИПА С КРАТКИМ ОТВЕТОМ (ВСТАВИТЬ ТЕРМИН, 

СЛОВОСОЧЕТАНИЕ И Т.П., ДОПОЛНИТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЕ).  

Инструкция к выполнению: 

1. Внимательно прочитайте текст задания и поймите суть вопроса. 

2. Продумайте логику и полноту ответа. 

3. Запишите недостающий термин, словосочетание и т.п. или дополните предложение (при 

необходимости разделяя ответы знаком «;»). 

10. УК-4.2 

УК-4.3  

Вставьте пропущенное слово.  

There … a tablet on the table. 

is 

11. УК-4.2 

УК-4.3 

Переведите с русского на английский 

язык название заболевания 

«перитонит». 

 Peritonitis 

12. УК-4.2 

УК-4.3 

Вставьте пропущенное слово.  

Hepatitis C is a viral disease of the … . 

liver 

ЗАДАНИЕ КОМБИНИРОВАННОГО ТИПА С ВЫБОРОМ ОДНОГО ПРАВИЛЬНОГО 

ОТВЕТА ИЗ ПРЕДЛОЖЕННЫХ С ПОСЛЕДУЮЩИМ ОБЪЯСНЕНИЕМ СВОЕГО 

ВЫБОРА.  

Инструкция к выполнению: 

1. Внимательно прочитайте вопрос.  

2. Выберите один правильный ответ. 

3. Обоснуйте свой выбор, используя четкие компактные формулировки (отделите ответ(ы) от 

обоснования знаком «;»). 

13. УК-4.2 

УК-4.3 

Английский эквивалент 

словосочетания «спинной мозг»: 

1. spine  

2. spinal column 

3. spinal brain 

4. spinal cord 

4; терминоэлемент 

«spinal» обозначает 

«спинной», «cord» мозг 

14. УК-4.2 

УК-4.3 

Русский эквивалент словосочетания 

«digestive system»: 

1. пищеварительная система 

2. выделительная система 

3. опорно-двигательная система 

4. дыхательная система 

1; терминоэлемент 

«digestive» обозначает 

«пищеварительная», 

«system» система 

15. УК-4.2 

УК-4.3 

Английский эквивалент 

словосочетания «осматривать 

больного»: 

1. to examine a patient 

2. to manage a patient 

3. to observe a patient 

1; терминоэлемент 

«examine» обозначает 

«осматривать», «patient» 

больной 
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4. to see a patient 

ЗАДАНИЕ ЗАКРЫТОГО ТИПА С ВЫБОРОМ ОДНОГО/НЕСКОЛЬКИХ ВАРИАНТОВ 

ОТВЕТА. 

Инструкция к выполнению:  
1. Внимательно прочитайте текст задания и поймите, что в качестве ответа ожидается 

несколько из предложенных вариантов. 

2. Внимательно прочитайте предложенные варианты ответа. 

3. Выберите несколько верных вариантов ответов. 

4. Запишите последовательно номера выбранных вариантов без пробелов и знаков 

препинания (например, 135). 

16. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите один правильный ответ 

перевода «Ваше заболевание 

неопасное»: 

1. Your disease is serious 

2. Your disease is not dangerous  

3. Your disease is not serious 

2 

17. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите один правильный ответ 

перевода «Я хочу измерить Ваше 

кровяное давление»: 

1. I want to feel your pulse 

2. I want to take your blood pressure  

3. Your pulse is normal 

2 

18. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите один правильный ответ 

перевода «Есть ли у Вас аллергия к 

какому-либо антибиотику?»: 

1. Are you allergic to any particular 

drug?  

2. Are you allergic to any particular 

food? 

3. Are you allergic to any particular 

antibiotic?  

3 

19. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите один правильный ответ 

перевода «На что жалуетесь?»: 

1. What is your complaint? 

2. What is wrong with you? 

3.What has happened to you? 

1 

20. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите английский эквивалент 

словосочетания «профилактическая 

медицина»: 

1. preventive medicine 

2. forensic medicine 

3. internal medicine 

4. private medicine 

1 

21. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите английский эквивалент 

словосочетания «мягкие ткани»: 

1. soft tissues 

2. mild tissues 

3. surrounding tissues 

4. diseased tissues 
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22. УК-4.2 

УК-4.3 

Выберите английский эквивалент 

словосочетания «верхние и нижние 

конечности»: 

1. upper and lower limbs 

2. up and down limbs 

3. high and low limbs 

4. higher and lower limbs 

1 

23. УК -4.2 

УК- 4.3 

Выберите из нижеперечисленного 

несколько вариантов «The branches of 

medicine are»: 

1. Gynecology 

2. Psychology 

3. Psychiatry 

4. Crop production 

5. Neurology 

6. Pediatrics  

1356 

 

 

Критерии оценивания образовательных достижений для тестовых заданий 

Оценка Коэффициент К (%) Критерии оценки 

Отлично 
Свыше 80% правильных 

ответов 

глубокое познание в освоенном 

материале 

Хорошо 
Свыше 70% правильных 

ответов 

материал освоен полностью, без 

существенных ошибок 

Удовлетворительно 
Свыше 50% правильных 

ответов 

материал освоен не полностью, 

имеются значительные пробелы в 

знаниях 

Неудовлетворительно 
Менее 50% правильных 

ответов 

материал не освоен, знания 

обучающегося ниже базового 

уровня 

 

Критерии оценивания практических задач 
Форма проведения 

текущего контроля 
Критерии оценивания 

Решения 

практической 

задачи  

«5» (отлично) – выставляется за полное, безошибочное выполнение 

задания 

«4» (хорошо) –в целом задание выполнено, имеются отдельные 

неточности или недостаточно полные ответы, не содержащие ошибок. 

«3» (удовлетворительно) – допущены отдельные ошибки при 

выполнении задания. 

«2» (неудовлетворительно) – отсутствуют ответы на большинство 

вопросов задачи, задание не выполнено или выполнено не верно.  

 

Шкала оценки для проведения экзамена по дисциплине 
Оценка за 

ответ Критерии 

Отлично 

– полно раскрыто содержание материала; 

– материал изложен грамотно, в определенной логической последовательности; 

– продемонстрировано системное и глубокое знание программного материала; 

– точно используется терминология; 

– показано умение иллюстрировать теоретические положения конкретными 

примерами, применять их в новой ситуации; 

– продемонстрировано усвоение ранее изученных сопутствующих вопросов, 
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сформированность и устойчивость компетенций, умений и навыков; 

– ответ прозвучал самостоятельно, без наводящих вопросов; 

– продемонстрирована способность творчески применять знание теории к решению 

профессиональных задач; 

– продемонстрировано знание современной учебной и научной литературы; 

– допущены одна – две неточности при освещении второстепенных вопросов, которые 

исправляются по замечанию. 

Хорошо 

– вопросы излагаются систематизировано и последовательно; 

– продемонстрировано умение анализировать материал, однако не все выводы носят 

аргументированный и доказательный характер; 

– продемонстрировано усвоение основной литературы. 

– ответ удовлетворяет в основном требованиям на оценку «5», но при этом имеет один 

из недостатков: в изложении допущены небольшие пробелы, не исказившие 

содержание ответа; допущены один – два недочета при освещении основного 

содержания ответа, исправленные по замечанию преподавателя; допущены ошибка 

или более двух недочетов при освещении второстепенных вопросов, которые легко 

исправляются по замечанию преподавателя.  

Удовлетвор

ительно 

– неполно или непоследовательно раскрыто содержание материала, но показано общее 

понимание вопроса и продемонстрированы умения, достаточные для дальнейшего 

усвоения материала; 

– усвоены основные категории по рассматриваемому и дополнительным вопросам; 

– имелись затруднения или допущены ошибки в определении понятий, использовании 

терминологии, исправленные после нескольких наводящих вопросов; 

– при неполном знании теоретического материала выявлена недостаточная 

сформированность компетенций, умений и навыков, студент не может применить 

теорию в новой ситуации; 

– продемонстрировано усвоение основной литературы. 

Неудовлетв

орительно 

– не раскрыто основное содержание учебного материала; 

– обнаружено незнание или непонимание большей или наиболее важной части 

учебного материала; 

– допущены ошибки в определении понятий, при использовании терминологии, 

которые не исправлены после нескольких наводящих вопросов 

- не сформированы компетенции, умения и навыки,  

- отказ от ответа или отсутствие ответа 
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